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ments or proofs, making use, if neces-
sary, of the compulsory powers to
which it is entitled.

' (3) The agent referred to in para-
graph (1) may administer the oath
to any party, witness or expert who
is willing to take it.

(4) The provisions of article 10 (4)
are also applicable to proceedings
under this article. -

ArTICcLE 12

The fact that an attempt to take
evidence by the method laid down in
article 10 has failed owing to the
refusal of any parties, witnesses or
experts to appear or to give evidence,
or to produce documents or proofs,
does not, preclude an application being
subsequently made in accordance with
articles 8 or 11.

IV.—General Provisions

ArTICLE 13

Any difficulties which may arise in
connection with the operation of this
convention shall be settled through
the diplomatic channel,

ArTICcLE 14

(1) The present convention, of which
the English and Czechoslovak texts
are equally authentic, shall come into
force three months after the date on
which ratifications are exchanged, and
shall remain in force for three years
after its coming into force. In case
neither of the high contracting parties
shall have given notice to the other
six months before the expiration of
the said period of his intention to
terminate the convention, it shall
remain in force until the expiration of
six months from the day on which
either of the high contracting parties
shall have given such notice.

* (2) This convention shall not apply
to Scotland or Northern Ireland, nor
to any of the dominions, colonies,
possessions or protectorates of His
Britannic Majesty, but His Britannie
Majesty may at any time extend, by
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bude-li toho tieba, té% donucova®
prostiedki, k nim?% jest opravnén.

(3) Konsularni zéstupce uvedenyy
v odstavei (1) mide vaiti strd
svédky & znalee do piisahy, jsO
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plati rovn& pro piipad, kdy dik®
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CrinEx 12 ;
ové‘ﬁl

(1) Okolnost, %e nebylo lze pr 4pkt
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vzejiti hledic ku provadénd oot
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diplomatické.

CrAnek 14

(1) Tato smlouva, jejiZ éeﬁ'];ojné
venské a anglické znéni jsou git?
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doby, kdy se stala Géinnou. . Ap0
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jednou z Vysokych smluvnich 8
6 mésicd.
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(2) Tato smlouva se nevztah:f]li 7%
Skotsko, ni na Severni Irsko’hréﬂé?;‘
dominie, kolonie, drzavy nebo .cbengt"‘m
Gizemi Jeho Britského Vel sl
Jeho Britskému Velitenstvt u;bfp
viak pravo rozdiiti kdykoli




